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Szerbusz  h u r k a ;  j ó j c z a k á t  sus torgó .
(Senky Pál történeteiből.)

(Folytatás.)

Kisütött a nap a levéltárnokéknál, s be­
aranyozta sugaraival a kiengesztelödés piros 
zászlaját, a két személyre szóló rózsaszínű 
színházjegyeket. Flóris bizonyos volt felőle, 
hogy már fogja legalább az egyik végét a hur­
kának, s föltette magában,hogy el nem szalasztja, 
mert a másik végén van a sustorgó is.

Nincs is mit aggódnia; jól ki van már előre 
csinálva minden.

— Édes angyalom, az egyik jegyre Bibit 
hittam meg, a te legkedvesebb barátnődet. Az 
ablaknál állt férjével, beszóltam hozzájuk 
egy perezre. Hat órákkor itt lesz. Gondoltam, 
hogy senkivel sem fogsz olyan örömest menni 
a színházba, mint a te legkedvesebb barátnőd­
del. (Arról, hogy Flóris maga menjen valami­
kor a feleségével a színházba, szó sem szokott 
lenni. Az ő konstitucziójával nem lehet végig­
ülni egy színházi előadást nagyon hátrányos 
következmények nélkül. Ezt valamennyi vár­

j megyebeli orvossal bebizonyittatta már réges- 
| régen Flóris a feleségének.)

— Én nem megyek Bibivel; monda a le- 
véltárnokné. Tudom, hogy Bibi az uj kalapját 
tenné föl; azt meg te is tudod, hogy az enyim 
még nincs készen. Én nem ülök Bibi uj kalapja 
mellett a színházban az én tavalyipincsemmel.

Flóris jókedvét leforrázta ez a hideg viz, 
mert tapasztalása volt, hogy konstituczió ide, : 
konstiituczió oda, végsöesetekben mégis neki kell 
menni a színházba.

— Hátha rá lehetne bírni Bibit, hogy ne 
tegye fölazuj kalapját? mondá, a lehetőség szí­
néten kisértvén meg föltüntetni ezt a lehetet­
lenséget Flóris.

Felesége érdemesnek sem tartotta, hogy 
feleljen erre.

— De lásd, édes angyalom folytatá Flóris, 
már fölbiztattam Bibit!

Felesége egy kendőt kapott magára:
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— Eredj most mindjárt Bibihez; mondd, 
hogy mielőtt te hazajöttél, én már meghittam 
az egyik jegyre a kis doktornét. (Az is még a 
tavalyi kalapjában jár!) Én azalatt átugrom 
a doktorékhoz.

Flóris újra visszatért lelkierővel, szélszár­
nyán repült Bibiékhez. Bibi érzékenyen fogadta 
a csapást, (az uj kalap már az ágyra volt ké­
szítve), de kijelentette, határozottan, hogy nem 
aprehendál.

Flóris igy elsimítván a dolgot, öt perez 
múlva otthon volt. A felesége, megfordulván a 
doktoréktól, már az asztalnál ült; hanem Fló- 
risnak úgy tetszett, mintha egykissé savanyus 
képpel nézne az előtte álló édes becsinált- 
levesre.

Flóris látta ebből, hogy már megint vala­
mi váratlan uj veszedelem fenyegeti a hurkát 
meg a sustorgót. Talán a kis doktornénak is 
uj kalapja van ? — Flóris tisztában volt ma­
gával, hogy azt ellopja. Még sohasem lopott 
kalapot, de ezt az egyet ellopja.

— Édes angyalom, végeztél a kis doktor- 
néval? kérdé a helyzethez alkalmazott szelíd 
hanglejtéssel, szembeülve a feleségével és az 
édes becsináltlevessel.

A levéltárnokné nem felelt, hihetőleg mert 
a szobaleány bejött, más ételt hozva; jobbke­
zében spenótot, balkezében rántottát. A levél­
tárnokné az olyan napokon, amelyeken Flóris- 
naka magaviseleté őt elegikus hangulatba ejté, 
ezt az emelkedett hangulatot kifejező ételeket 
szokott főzetni ebédre. Kedvelte az allegóriát. 
Flórisnak, nem emelhetvén közvetlenül gátat az 
allegorikus hajlamok ellen, legalább gondja volt 
rá, hogyolyankor, mikor aviszonyok a zöldséges 
kerten keresztül vitték a hivatalba, jól meggázolja 
a spenót-ágyakat, mert arról győzte meg a ta­
pasztalás, hogy ezek szolgáltatják azoknak a 
hajlamoknak a kifejezésére a legtöbb táplálékot.

Flóris gyötrő bizonytalanság közt volt 
kénytelen megenni a levest. De legyen minél 
hamarabb vége ennek a bizonytalanságnak: 
intett a szobaleánynak, hogy menjen ki. Maga 
tartotta oda a feleségének az elegikus ételeket.

— Végy, édes angyalom. Végeztél a kis 
doktornéval, édes angyalom?

KOS.

— A kis doktorné nem jöhet színházba, 
a patikáruséklioz vannak hiva Bertalan estére.

Bertalan-est! A világtörténet is aligha­
nem említ valami borzasztó Bertalan-estét. 
Hát ez a nap már mindig csak szomorúsá­
got hoz!

Florissal fordult egyet az ebédlő, s elál- 
mélkodásában a jobbkezében tartott rántottát 
méla melancholiával lecsusztatta a balkezében 
tartott spenótba, s aztán mindakettőt lecsusz- 
tatja vala apadióra, ha szerencsére útba nem esik 
és az édes becsinált maradéka közé nem fo­
gadja a még mindig ott álló leveses tál. Mármost 
csak a negyedik czinkostárs, a mai napra szánt 
tejes darakása hiányzott még a leveses tálból, 
hogy a levéltárnokné mareggeli elegikus han­
gulatának jelvényeit egyetlenegy csinos bokré­
tába kötve láthassa maga előtt Flóris.

— Mármost mitévők leszünk, édes an­
gyalom ?

— Ki kell vitetni azt a — leves>s-tálat, 
mondá a levéltárnokné, egy pohár oldalára 
verve a késével.

— De a színházi jegy, édes angyalom? 
mondá elfogódottan Flóris.

— Nincs más mód, mint elkeli híni Bibit 
szólt megadással a levéltárnokné.

— Ugye, hogy Bibit! szólt Flóris, vissza­
térőben levő lélekjelenléttel.

— Természetesen, hogy Bitit. Hiszen meg 
fogja tudni, hogy nem vittem a r.is doktornét 
és mit mondana, ha mármost őt nem vinném!

Flórisnak, mire a tejes dara bejött, egészen 
visszatért a lélekjelenléte. Nem eveti. a tejes 
darából.

Siet Bibiékhez.
— Várj még, mondá a levéltárnokné; 

még azt hinnék ha náluk akarsz fekete-ká­
vét inni, hogy olyan korán mégy.

Flóris kivárta azt az időt, mikorra már 
föl lehetett tenni, hogy Bibiék megitták már a 
fekete kávét. Akkor repült Bibiékhez. Bibiék 
már elmentek, hazulról de öt órakor haza 
jönnek, a nagyságos asszony akkorra ren­
delte az uzsonnát. Hova mentek? Azt nem 
tudja a szakácsné. (Bibit a vásárálláson ma 
reggel nyílt hamburgi panorámába vitte az 
ura, hogy elfeledtesse vele a meghiúsult szin- i
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házba menetelt.) Öt órakor megint Bibiék­
nél volt Flóris. De várakoznia kellett egy 
évezredig. Bibiék csak félóra múlva jöttek 
haza. Mert a színház felé kerültek, jegyet venni. 
Nem használt a panorama, Bibi nem bírta el­
felejteni az uj kalapja számára pillanatig kilá­
tásban lebegett szinházi diadalt. Aztán ne is 
mondhassa a levéltárnokné, hogy Bibi csak az 
ő jegyével mehet a színházba.

Flóris érzé, hogy nincs már a markában, 
aminek azt hitte, hogy jól fogja a végét. Meg­
semmisülve ért haza. Fvpen hatot vert. Szerbusz 
hurka, jójczakát sustorgó. Flóris ezt sóhajtá 
tulajdonképen, amint a kanapéra roskadva, a 
már teljes készülődésben talált feleségének ama 
kijelentésére, hogy »most már te jösz velem a 
szinházba,« ezt mondá: »Ezer örömmel !<

Egy nagyon föltollazott női kalap lebegett 
el az ablak alatt. Ez Szidi néni! Ennyi toll csak 
az ő kalapján van. Flórisnak megdobbant a 
szive. Ah, ha ide jönne! Öt rá lehetne plántálni 
az üres szinházi jegyre. Bizonyosan ide jön. 
Hisz az ő lakásukon túl már csak a sörfőzőék 
laknak ebben az utczában a hotvoléból, Szidi 
néni pedig nem jár a serfőzőékhez, miótaaser- 
főzóné a saját l'ülehallatára nevezte öt egyszer 
Genovévának.

(Vége következik.)

Tallérossy Zebulon levele
Mindenváró Ádámhoz.

Tekintedezs barátom uram!
Inizs máj csagnem voltam labyrintusban vá­

rosligetben. Engem nem fog meg bene franva nimet. 
Hijaba mondanak nekem, csinyalta magyar ember, 
Vasvari; csinyalta nimet. Csag nimet tugya asztal. 

1 Partklubban is rigen probalyuk mar, hogyan 
kelene csinyalnyi labyrintust, kibül ki ne talalyon 
elenpart. Partvezirtarsak engem küldtik tanul- 
manyoznyi városligeti labyrintust. Hat ott nagy 
kiabalas halok belüle. Csajkos uram, meg Bretzel- 
majer uram polgártársak voltak odaben mulatnyi; 
alhatatos szavazóink Jozsefvarozsbul. Mar három 

| oratul fogva kerestek kijárást, ami nagyon kelete

mar nekik, mer kölcsönösen kicserilt nyilatkozatok 
irtelrriben bizonyos let, hogy sürgetös körülmi- 
nyek forogjak fon. Helyzet lete komoly mindkét 
parton belül.

Tunyilik ott nincsen van »itt«. Kiabalasra sc- 
gitsig'e futotak nekik vállalati közegek, akik 
kikalauzoltak ükét.

Csajkos uram aztan igyekezte a maga czilja 
feli; Bretzelmajer uramra immáron meghaladott 
ponttá tettik azt a czilt bekövetkezet tinyek, ment 
hazafeli Bretzelmajernihoz, csag anyit intvin kézi­
vel : Mar kisö ! Fixumfertig.

In nem mentem be aztan labyrintusba.
Hanem tálán cziliranyos lene budai keserü- 

viz forasok töviben izs plantalnyi jó szövevinyes 
labyrintust, forasokat latogato melancholikus kö- 
zönsíg roszkedvinek deritgetisire.

Maratam alazatozs szolgája
T. Z.
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^Nevezetes régiség.
sen nem mert előállni vele, hogy ö bizony igy olvasta 
volna: Koma, balagj a csutoráddal a borpinczébc, 
tüstént. Ámen.

— Lássa, komám uram, ez egy nagyon neve­
zetes régiség a IV. századból.8 Száz esztendő előtt 
ásták ki a földből, mikor a püspöki palotát építet­
ték. Korát bizonyítja már a kezdete: »Comma.« 
Amint ugyanis a régibb római klassikusoknál min­
dig a »punctum« az utolsó, úgy egy a IV. század­
ban virágzott uj klassikus iskola meg a »commát« 
tette legelöl. Hazafias örömmel látjuk aztán, hogy 
Ballagi Mór jeles tudósunk egy őséről van itt szó, 
ki a következő »sutor« szó jelentése szerint a nemes 
csizmadia czéh tagja lehetett akkorában, és az 
»addo« (összeadok hozzáadok) »!abor« (munka) 
szavak félreérthetlen jelentése szerint olyan jó mun­
kát adott hozzá a csizmához, hogy P. (pontifex), 
Ince pápa kisértetbe (tentamen) jött miatta a maga 
» Betűs* nevű udvari csizmadiáján kiadni.

A könyvesboltban.
— Tetszett olvasni ezt az uj német regényt ? 

Mondhatom, nagyon szivreható.
— Nem olvastam, hanem a hatásának minap 

tanúja voltam egy ismerősöm házánál

ahol épen azt olvasták.

-A. felfii.

A komámuram már-már belekapott a maga 
czáfoló értekezésébe, de ennyi tudománynyal szem­
ben mégis nagyon elrestelvén magát, természete­

A kosztos ur fölkelt — be kell vinni a regge­
lijét. Hamar vigye be valaki a reggelijét. De hova 
lett a kifli ?
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Kinél volt a kifli ? Pistika játszott a kiflivel ? Mit 
csináltál, Pistika, a kiflivel ? Meg kell keresni a kiflit!

Megkerült a kifli. Mindjárt vihetik. Csak előbb

145

az eltörölhetlen jeleket kell eltávolítani róla, a 
melyek elárulnák, hogy honnét került elő.

— Mármost vidd be, Józsi. El ne féléje s 
szerencsés jó reggelt kívánni a jó kosztos urnák.

Hát Jemzsalem.

— Hát Jeruzsálemben volt-e, zászlótartó ur ?

Ü S T Ö K Ö S .
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Ah, ha mi elmehetnénk egyszer Jeruzsálembe! 
Oh, az a Palestina ! Ah, az a Jeruzsálem 1

— Igenis, Jeruzsálemben is voltam. Sohasem 
felejtem el. Sülyedjen el az a Jeruzsálem, ott 
ittam a földkerekségén a legrosszabb rumot!

Nincs itthon a nagyságos asszony.

— Ki volt itt, Miska ?
— A sárosdi árokmetsző, aki papagályokat 

szokott tanogatni; de mondtam neki hogy egy hó­
napig odalesz fürdőre a nagyságos asszony.

H ézag pótló.
Kis diákok vizsgáznak a német nyelvből.
— Olvasd Pörgő Dani, fiam, a 32-ik gya­

korlatot.
— Das Pen — . . .  Das Pendel . . .
A jelenlevő kisasszonyok a fátyolaik mögé 

bújtak.
Egy jóakaratu vendég, meg akarván nyugtatni 

a kisasszonyokat, hogy egészen ártatlan dologról 
van szó, fölhitta Pörgő Danit, mondaná meg, mi az 
a »Das Pendel.*

(— Inga! Inga! súgták a pajtások.)
— Ing ! kiáltá Pörgő Dani, csak az erősebben 

súgott első szótagot hallván meg.
Menjünk át a következő gyakorlatra.
Pörgő Dani olvasá: »Die Wasserhose* . . .
— Hát ez mit tesz ! kérdé az előbbi jószándék- 

kal a fönebbi öreg ur.
— Úszónadrág!
Pörgő Dani tudományának a lett a haszna, 

hogy a többi pajtásokat megmentette a német 
nyelvtől. Azonnal a görög nyelv következett.

A vasúton.

Iszonyú füst van ebben a kupéban ! Hölgy­
nek lehetetlen ezt kiállni! Ez a négy ur nem is 

tudja talán, hogy nem minden kupéban szabad 

pipázni. Beszélnem kell a kocsivezetővel.

— Kocsivezetö ur ! Kocsivezetö ur ! Szabad 
ebben a kupéban pipázni?
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— Ó kérem, nagysád! Ha azoknak az urak­
nak odaben nincsen kifogásuk ellene, csak tessék

SZERKESZTŐI SUBROSA- 
Kun-Halas P. D. — Veszprém, C. L. Várjuk a választ.

m enynyit te t sz ik . — Az e héten hozzánk érkezett különféle dolgozatok közli! 
a Selnieczbányai köz leményt ésSzurkabiszka urnák az egyik 
küldeményét átdolgozva talán fölhasználhatjuk.

Lap tulajdonos és felelős szerkesztő : Budapest, 1879.

J Ó K A I  MÓR.  NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD
Státióntcza 80-ik szám alatt. (Attaenaram-épület.)

Hirdetések felvétetnek:

G O LD B ER G ER  A. V.
hirdetési irodájában

Budi pest, Szervita-tér 3 szám.

Rajzolja

J A N K Ó .

lEE I j E S T D E T É S E  ZKZ.

Cs. kir. szabadalmazott

egyetemes emésztő por dr. Gölistői.
Eddig még utói nem éretett hatására nézve az e m é s z- 

té s  cs v é r t i s z t i t  á s  terén, s a test t á p l á l  á s a és 
e r ő s í t é s é r e  nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig 
folytatott használat mellett valódi gyógyszerré válik számos, 
még makacs betegségekben is, mint például e m é s z t é s i  
g y e n g e s é g ,  m e l l é g é s ,  a g y o m o r  t ú l t e r h e l é s e ,  
a b e l e k  p e t y h ü d t s é g e ,  i d e g g y e n g e s é g ,  mi n ­
dé n n e m ü a r a n y e r e s  b a j o k ,  g ö r v é 1 y g u ga, 
s á p a d t s á g ,  s á r g a s á g b a n ,  v a l a m e n n y i  i d ü l t  
bőr ba j ,  r ák ,  i d ő s z a k o s  f ő f á j á s o k ,  f é r g e s  és  
k ö v e s b e t e g s é g e k ,  t u l n y á l k á s o d á s b a n  stb. Ez 
az egyetlen és gyökeres szer a m e g r ö g z ö t t  k ö s z v é n y ,  
és m e l l b a j b a n  ( T u b e r c u l o s e . )  A s v á n y g y ó -  
gy á s z a i n  á l  úgy az előtti, mint annak használata alatt, 
valamint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz.

Egy nagy doboz ára: 1 frt 26 kr. Egy kis doboz 
84 kr. Főraktár Budapesten Török József gyógyszerész 
urnái.

A hamisitástóli megmeuekülésre figyelmez­
tetek mindenkit, hogy a valódi e g y e te ­
re m  e s e m é s z t ő  p o r  d r. G ö 11 i s 
p e c s é t j é v e l  van elzárva, s minden 
doboz a védbélyeggel s kívülről ily czim- 

mel van ellátva:

L I P I K
m eleg1 (51°) jódforrás.

Különösön hathatós a bujasenyv. 
görvélykór, köszvény. csúz, húgylió- 

lyog, bor- és női betegségekben.
Fürdőorvos:

Dr. Kern Heinrich.

Glycerirr Créme 
a legjobb  bőr- és areztisztitó-szer.

több év óta hatályos szernek bizonyult szeplő, napsütés, folti 
bő-baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legár­
tatlanabb szereknek,mely ek a bőrt nem csak simábbá és fino- 
mf.bbá teszik,hanem annak fiatalsági frisseségét tartják fönn- 
A folyékony glveerin-créme eltér az eddig közönségesen 
ha sziláit glycerin-illatszerektöl, melyek a glycerin-en kivül 
semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy üveg 
ár i 1 ft 20 kr.

K . k. concess. Univ.-Speisen Pulver des dr 
Gölis in W ie n , Főszállitó h ely: Bécsben 

Stefansplatz 6. (Zwetteihof.)

T. Török József urnák Budapesten.
Tisza-Dob, márcz. 11. 1878.

Tekintetes ur !
Nagymérvű köszvényben szenvedvén, az uraságodtól, 

hozatott köszvény vásznat használtam, a mely nekem kitűnő 
szolgálatot tett úgy hogy azt magán gyakorlatra alkalmazni 
szándékozom, kérek ennélfogva posta fordultával részemre 
egy darabot az erősebből és egyet a közönségesből küldeni 
maradván kiváló tisztelettel,

Dr. Mogyorosy, a. k.
Gróf AndráSSy, urad. orvosa.

Legfinom abb glycern-szappan
glycerin és illatos növényekből, kitünően tisztit és élénkíti a 
bőrt, és egy finom pipereszappan minden kívánt előnyeivel bír. 
Ál a 35 kr.

Párisi llölgy-por (legfinomabb Roudre de riz)
a bőrnek a 1 eggyöngédebb fehér szint adja és ártatlansága 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy 
férfiaknál is, borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — 
Egy doboz ára 50 kr, tollal 1 frt.

K é z m o s ó p o r
m:tndulaszappan és spermacetből készítve, a legártatlanabb 
arc- és kézbőrtisztitó szer. Egy doboz 50 kr.

Amerikai kautsuk-tynkszemgyűrők is essentia. 60 kr.

Főraktár: T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél, Buda 
pesten, király-utca 7. szám.



Különös figye­
lemre méltó!

A hírneves
dr. FORTI-féle

3
mely rendkívüli 

gyógyereje, elválasz
^ _____  .tó, érlelő a fájdalmat
sillapitó hatása áltál leggyorsabb, legt^ztosb s egyszersmind 

gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy cso- 
niag ára 50 kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati utasítással 

együtt postán küldve 20  krral több.
Központi küldeményezö raktár Pesten :

T Ö R Ö K  JÓ Z SE F ,
Bécsijén Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. sz. 

Dr. Girtler F. gj’ógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neüban, Kaiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 
ban  : Nedved A. gyógysz. a Mar-téren.

Továbbá kapható B udapesten  : P itt lc h  F. udv. gyógy­
szertárában. — F o rm á g y i F . gyógysznél három korona- 
utcza 26. szám. — Djabb Dr. W a g n er D. városháztér. — 
Schernhoffer K. özv. a - n a g y  K ristófhoz* czimzett 
gyógysz., váczi-utcza és a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. Wag­
ner D. gyógysz. váczi-boulevard 59. — E g re ssy  B. gyógysz. 
nádor-uteza 2. — T elkesy J . udvari gyógyszertárában 
a várban, — W lasch ek  E. gyógyszertárában a Krisztina 
városban. — F rnm  J. S ch w artzm ay cr K. gyógyszerész 
viziváros fóuteza. — E iszd o rfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) főuteza. — A lsó -L en d v án : Kiss B.-nál. — 
A radon  Rozsnyay M. gyógysz. urnái. — B .-U jfalun Sár 
réthy L. — B üd-Szent-M ihályon : Lukács F. — D ebre 
czenben : dr. RóthschnekV. E., Tamássy K. és Göltl N. és 
Örvényi O. — D una-F ö ldváron  : Nádhera P. —E gerben  
Schuttág J. és Kölner Lőr. — E perjesen  : — Isépy Gy. — 
É rs e k ú jv á r  o t t : Conlegner J. — G yöngyösön  : Mersits 
N. — G y ő rö tt: Lehner F. — H uszton  : Keresztes S. — 
Já szb e ré n y b en  : Tesehler E. — K a p o s v á r t t : Kecskt-sy 
T. — K a rc z a g o n : Báthory B. — K assán  : Koregtkó A. 
Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — K ésm árkon  
Genersisch C. A. — K o m áro m b an : Grötschel Zs. — K un- 
M adarason: Jung K.—L év án : Boleman Ede.Losonczon 
Kirchner D. — M ezö-B erényben : Baranyi N. — M iskol 
CZOn : Dr. Csáthy, Szabó és Mayer R. gyógysz.— M .-Szige­
ten  : Héder L. —M itroviczon : Kerstonoschitz A. fiainál. -  
N .-K anlzsán : Prager Béla és Belus J. — N .-K áro lyban  
Sötér J. —N .-K örösön : Medveczky Gy.—N .-Szom baton 
Pántotsek R. — N .-V áradon: Huzella M. és Molnár J, 
gyógy. — N y irb á th o ro n : Sztruhár J. — N y ireg y h á  
zán  : Korányi J., Szopkó Alfréd gyógysz. és Kovács S. 
P a k s o n : Malatinszky S. — P é c s e t t : Sipőez J. — Po 
z s o n y b a n : Pisztory B. — P u tn o k o n : Fekete N. — 
R im aszo m b a to n : Hamaliár K. — R o z sn y ó n : d. Posch 
J. gyógysz. és Hirsch J. N. — S.-A.-Ujhelyen : Gallik G. 
és Pintér F. — S ü m eg en : Staraborszky L. — S zabadkán  
Jóó J. — S zath m áro n  : Bossin J. — Szegeden : Kovács 
A. — S z .-F e h é rv á ro tt: Braun J.és DebálaGy.—Székely- 
h íd o n : Szabó J. — S zo m b a th e ly en : Pillich F. — T ar 
p á n : Monó T. — T e m e sv á ro tt: Tárczay J. és Pap J. 
Tecsön : Ágoston Gy. — T .-U jlakon : Roykó G. — To­
ka jb an  : Dr. Juhász P. — U n g v á ro t t : Lám Sándor 
gyógysz. Speek J., Peltsarszky A. és Krausz A. — V esz­
prém ben : Ferenczy K. — V illá n y o n : Fekete E. — 
Z irczen : Tejfel J. — Z ó lyom ban : Steeh L..

Erdélyország. K o lozsvártt: Valentini A. és Wolf
— B rassón : Schuster K. L , Gyertyánffy J. és Verzár
— M.-V á sá rh ely it : BucherM.— S egesvárit : ld. Mis 
selbacher J. B. — S zászváros : Rekert E. K. — Tisza  
Lökön : Pintér Pál gyógysz.
F?Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője

Fortl László. Lakása: Buda, ráczv., Bocskay-tér 719. sz.

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!
400,000 R. márka
főnyereményt Ígér kedvező esetben a legújabb nagy  
pénz-sorsjáték, mely a magas kormány álta l jóvá­
hagyatott és biztosíttatott.

Eme ujafcbi játék-tervezet előnyös berendezése ab­
ban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 
44 OOO nyerem énynek kell bizton történni, ezek kö­
zött vannak főnyeremények esetleges 4 0 0 ,0 0 0  r. márka 

illető'eg

1 nyeremény
>

260 .000  , 1 nyerem 12.000
1 1 5 0 .0 0 0 - 24 a 1 0 .0 0 0 -
l a 1 0 0 .0 0 0 5 5 a 8 .000  =
1 a 6 0 .000  i> 54 a 6.000  >
1 > 6 0 .0 0 0 ,. 71 a 3 .000^
2 > 40 .000 217 a 2 .000  M
2 > 30.000"* 531 a 1.000"-
5 » 2 5 .0 0 0 * 673 a 600  *■
2 a 20 .000  = 950 a 300NÍ
1 2  » 16.000 S 24.750 a

stb.
138 S
■ tb .

A nyeremény huzatok tervszerűen hivatalosan meg 
vannak állapítva.

Eme nagy s az állam állal biztosított | énzsorsjáték 
legközelebbi nyereményhuzásaira
1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 3'/2 o. é. frt b.l. 
1 lél » *  » » 3 » » VU » » » »
Inegyed » » » » ! ■ / » »  » —  90 kr »

Mindennemű megbízások , a pénz beküldése, 
postantonl fizetés vagy az összeg utánvétele mel­
le tt a leglelkiismeretesebben teljesítetnek, mindenki az 
állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos terveze­
tek ingyen mellékeltetnek, s minden húzás után érdekelt 
feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. 220 I

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása 
mellett történnek, s egyenes beküldés vagy az érdekelt ki- 
vánatára összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden na­
gyobb pénzpiaczán teljesittethetik.

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt 
s a számos többi jelentékeny nyeremények közöl t gyakran 
az első főnyereménynek is örvendett, mely az illető érde­
kelt félnek egyenesen ki is fizettetett.

Egy ily a legsolldabb alapokra fektetett válla­
latnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre 
lehet bizton számítani, s ez oknál fogva kérnök, hogy 
minden megbízásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, 
hozzánk a megrendeléseke: minél előbb, mindenesetre pe­
dig folyó év i m ájúi ló -lg  beküldeni.

K aufm ann és Simon
bank- és váltóiizlete Hamburgban.

Mindennemű államkötvények, vasúti részvények és hitel-* 
sorsjegyek bevásárlása és eladása.

U. 1. E zennel köszónetflnket ny ilván ítjuk , a régebbi Idők óta m egaján­
dékozott bizalom  rt s m időn • me u jabbl so rs já ték  k ezdetével a rószt- 
vé te lre  felbivnók, ezentú l is  igyekezni fogunk, állandó, pontos ó i le l­
k iism eretes kiszolgálta tás á lta l, igen tisztelt é rd ek e lt feleink  te ljes  meg­
engedését k iérdem elhetn i. A f e n te b b ie k .„ÜSTÖKÖS"

részére h i r d e t é s e k  elválialtattnak 

S e r v i t a - t é r  3 ,  sz.
Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.
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